
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Natalie Miller, 
Mark and Debbie Tanterelle, 
Estevan Millan, Anthony 
Haugen, Marsha Trauman, 
Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jun. 17 

5pm: Antonio, Amelia &  

  Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jun. 18 

10am: Casey Martin 

1pm: Mass for the People 

Tues, Jun. 20 

12pm: Mary Lucille Matos+ 

and Family 

Wed, Jun. 21 

9am: Catherine Nommsen+  

Thurs, Jun. 22 

12pm: Rogane McCorqou-

dale+ and Family   

Fri, Jun. 23 

9am: Giuseppi Tambornini+ 

Sat, Jun. 24 

 5pm: Juan Antelmo Pacheco 

Antonio++ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Jun. 25 

10am: Agnes Houlihan+ 

1pm: Mass for the People 

 

         

 

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 4,535.00 

 

Priests’ Benefits 

$ 2,249.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
June 11, 2023 

Lectors  
 

Sat. Jun. 24 Nora Parker 
        & Joanne Rice 
       
Sun. Jun. 25 Kathy Taylor 
 & Mary Lou Nicholls 
 
     Eucharist Ministers  
 
5:00pm Tony Rice 
 
10:00am Brad Nicholls, George 
Guy,  & Linda Sumner.  
 
 

Lectores  
 

Sab. Jun. 24 Cesar González
      & Armando Álvarez 
 
Dom. Jun. 25 Pedro Neri  
       & Elizabeth Magaña 
           

 Ministros de Eucaristía 
 

7:00pm: Lidu Ruiz 
 
1:00pm  Lourdes 
Orozco, Rosario Cor-
tez, Ivonne Jarquin. 

 

 Catechists Needed 
 St. Sebastian Church is 
looking for a catechist and cate-

chist assistant for the next school year that 
will begin in late August. If you have felt 
in your heart the call to come and serve 
within your parish, this may be your  
opportunity. To learn more about how you can be a catechist or what 
requirements are needed, you can contact the parish office directly 
or, you can speak with Father Mario after mass for more information. 
Thank you in advance, and may God bless you. 

Se Buscan Catequistas 
 La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asis-
tente de catequista para el próximo ciclo escolar que comenzara en 
agosto. Si tu has sentido en tu corazón el llamado de venir y servir 
dentro de tu parroquia, esta puede ser tu oportunidad. Para conocer 
mas sobre como puedes ser un catequista, o que requisitos se necesi-
tan puedes comunicarte directamente a la oficina parroquial o bien, 
puedes hablar con el Padre Mario después de misa para obtener mas 
información. De antemano gracias, y que Dios te bendiga. 

New Mass Schedule 

 As of July 2, our Sunday Mass 
schedule will change a little bit. The 
10am Mass in English will now be at 
9:00am and the 1:00pm Mass in Spanish will now be at 
12:00 noon. Please spread the word of this small change 
between your family and friends. 

Nuevo Horario de Misa Dominical 

 A partir del 2 de julio nuestro horario de misas de  
domingo cambiara un poquito. La misa de 10am en ingles 
ahora será a las 9:00am y la misa de 1:00pm en español 
ahora será a las 12:00 del medio día. Por favor pasen la 
voz de este pequeño cambio entre sus familiares y amigos.  

You are Invited...to Make a Difference in a  
Senior’s Life! 

 Everyone deserves support staying inde-
pendent so they can thrive in their own home. Join 

our incredible team of Caring Rides volunteers at Catholic Charities 
who are helping seniors stay active by driving them to medical ap-
pointments and more. Volunteers and riders are uplifted by every 
ride!  Please call Catholic Charities at (707) 308-4805 or email 
cstone@srcharities.org for more information about this  
volunteer opportunity. 

Estás Invitado... a Marcar la Diferencia en La vida de una  
Persona  Mayor! 

 Todos merecen apoyo para mantenerse independientes para 
que puedan prosperar en su propio hogar. Únase a nuestro increíble 
equipo de voluntarios de Caring Rides en Caridades Católicas que 
ayudan a las personas mayores a mantenerse activas llevándolos a 
citas médicas y más. ¡Los voluntarios y los pasajeros se sienten ani-
mados con cada viaje! Llame a Caridades Cató-
licas al (707) 308-4805 o envíe un correo elec-
trónico a cstone@srcharities.org para obtener 
más información sobre esta oportunidad de  
voluntariado. 

"Youth on a Mission" High School Leadership  
 Join NorCal Catholic Youth July 6 - 8th at 
Camp Pendola, Sacramento. Registration & more 
Info yoamnorcal.weebly.com 
 

Little Flowers Girls Summer Camp  
 Registration Now Open! This marks the 27th girls summer 
camp! Theme: 'Thy Kingdom Come' from  
July 24 to 28th near Guerneville for girls        
10 - 16 years old. Registration & More Info  
littleflowerscamp.com 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Have you considered making a gift to a charity in your will? This is 
a very special token of expressing the values you held during your 
life. Please consider also your faith community of    St. Sebastian. 
By leaving a gift you will be leaving a legacy of faith to help to keep 
the light of Christ for all generations to come.  God Bless you!  

 

¿Has considerado hacer un regalo a una organización benéfica en tu 
testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar los valo-
res que sostuvo durante su vida. Considere también su comunidad de 
fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un lega-
do de fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para 
todas las generaciones venideras. ¡Dios te bendiga! 

Food Distribution 
 Catholic charities of the diocese of San-
ta Rosa is outside our parish every 2nd Wednes-
day of the month distributing food for all of 

those in need of food from 9:30 —10:30am. No appointment needed 
all are welcome! 

Distribución de Comida 
 Caridades católicas de la diócesis de Santa Rosa esta afuera 
de nuestra iglesia todos los 2dos miércoles de cada mes repartiendo 
comida para todos aquellos en necesidad de 9:30 — 10:30am.  No se 
necesita hacer cita, todos son bienvenidos a recibir alimento! 

Grupos y Ministerios de St. Sebastian 
 

Lunes, grupo de oración: Solo Faltas Tu” de 7:00-9:00pm dentro de 

la iglesia. Coordinador, Martin López 707-694-9491. 

Jueves, grupo de oración, “Familias Unidas en el Espíritu Santo” de 

7:00-9:00pm dentro de la iglesia. Coordinador, Saul Landeros  

707-541-8153. 

Viernes, 1er y 3er Viernes de cada mes grupo de adolescentes, 

“Conectados con Cristo” de 13-17 años de edad de 6:30-8:30pm  

salón #3. Coordinador, Pedro Neri 707– 978-9365. 

Viernes, 2do y ultimo Viernes de cada mes, 

Escuela de Evangelización San Andrés de  

7:00-9:00pm en el salón #4. coordinador,  

Adolfo Membrila 707-541-8703. 

Catechism Enrollment  

        We are now taking registration for the  

children who are ready to attend 1st Communion and 
Confirmation. Please call to the parish office at 707-
823-2208 to get more information.  

Registraciones para el Catecismo 

 Ya estamos tomando registraciones para los niños que están 
listos para hacer su 1ra Comunión o Confirmación. Si desea mas  

información por favor comuníquese a la  oficina parroquial llamando 
al  707-823-2208 

The Immaculate Heart of the Blessed 
Virgin Mary 

 This feast is closely linked to the 
Sacred Heart of Jesus, which is celebrated the day 
before, on Friday. Both feasts are celebrated, Fri-
day and Saturday respectively, in the week follow-
ing Corpus Christi Sunday. The Hearts of Jesus 
and Mary are marvelously united in time and eter-
nity from the moment of the Incarnation. The 
Church teaches us that the safest way to reach  
Jesus is through Mary. That is why we consecrate 
ourselves to the Heart of Jesus through the Heart of 

Mary. The Feast of the Immaculate Heart of Mary was established 
throughout the Church by Pope Pius XII on May 4, 1944, to obtain, 
through the intercession of Mary, "peace among nations, freedom for 
the Church, the conversion of sinners, love of purity and the practice 
of virtues" Let us surrender to the Heart of Mary saying: "Take us to 
Jesus by your hand! Take us, Queen and Mother, to the depths of his 
adorable Heart! Immaculate Heart of Mary, pray for us!  

Fiesta del Inmaculado Corazón de María 
 Ésta fiesta está íntimamente vinculada con la del Sagrado 
Corazón de Jesús, la cual se celebra el día anterior, viernes. Ambas 
fiestas se celebran, viernes y sábado respectivamente,  en la semana 
siguiente al domingo de Corpus Christi.  Los Corazones de Jesús y de 
María están maravillosamente unidos en el tiempo y la eternidad des-
de el momento de la Encarnación. La Iglesia nos enseña que el modo 
más seguro de llegar a Jesús es por medio de María. Por eso nos con-
sagramos al Corazón de Jesús por medio del Corazón de María. 
La fiesta del Corazón Inmaculado de María fue oficialmente estable-
cida en toda la Iglesia por el papa Pío XII, el 4 de mayo de 1944, para 
obtener por medio de la intercesión de María "la paz entre las nacio-
nes, libertad para la Iglesia, la conversión de los pecadores, amor a la 
pureza y la práctica de las virtudes" Entreguémonos al Corazón de 
María diciéndole: "¡Llévanos a Jesús de tu mano! ¡Llévanos, Reina y 
Madre, hasta las profundidades de su Corazón adorable! ¡Corazón 
Inmaculado de María, ruega por nosotros!      www.ewtn.com 

Prayer to Saint Joseph for Fathers 
 Saint Joseph, guardian of Jesus and 
chaste husband of Mary, you passed your life in 
loving fulfillment of duty. You supported the holy 
family of Nazareth with the work of your hands. 
Kindly protect those who trustingly come to you. 
You know their aspirations, their hardships, their 
hopes. They look to you because they know you 
will understand and protect them. You too knew 

trial, labor and weariness. But amid the worries of material life, your 
soul was full of deep peace and sang out in true joy through intimacy 
with God's Son entrusted to you and with Mary, his tender Mother. 
Assure those you protect that they do not labor alone. Teach them to 
find Jesus near them and to watch over Him faithfully as you have 
done. Amen. 

Oración a San José en el día del Padre 
 San José, padre adoptivo de Jesús, Custodio de la Sagrada 
Familia, hoy frente a tu imagen queremos pedirte  que intercedas por 
todos los padres del mundo.  Que eduquen a sus hijos en el amor de 
Dios como tú lo hiciste, que les enseñen a escuchar Tu Palabra y a 
vivir según tu voluntad.  Que junto a sus esposas les brinden un  
hogar  donde el amor y el respeto sean el pan de cada día como en la 
Sagrada Familia.  Que nunca les falte la salud y el trabajo digno  para 
llevar el sustento necesario a sus casas.  Que sepan disfrutar de los 
momentos de alegría y tristeza. Y que al final del recorrido en esta 
vida se vean acompañados por el amor de los suyos. Amén 
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